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Sóc i vull 

 

SÓC negre a l’Europa racista 

I aristòcrata a l’antiga URSS 

Noble a la revolució francesa 

I coherent en un país absurd. 

Sóc jueu a l’Alemanya nazi 

I palestí a l’Israel modern 

Sóc gai en un món homòfob 

I dona allà on l’home és rei. 

Sóc cristià en terra de moros 

Caputxeta dins un bosc de llops 

Sóc veritat on la mentida regna 

I crit alt en profund forat fosc. 

 

Emperò VULL 

Veure més gent negra 

Amb els cabells ben rossos 

I donar diners a qui no en té gens. 

Regalar nobleses 

A captaires pobres 

I cobrir amb vels exòtics 

Nostres rostres vells 

Vull casar l’esvàstica 

Amb el triangle rosa 

I estels de David 

Amb dones del Sudan 

 

Potser sóc massa idealista 

Per gosar explicar-vos tot això 

Potser és que cal que hi hagi poetes 

Que reivindiquin sempre un món millor. 
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Fum 

 

Quan era petita 

Sortia al carrer 

Jugava a la corda 

I volia viatjar 

 

Al país de l’ombra 

Al país de la llum 

Al país on la mare 

No em trobés en el fum 

 

Ara sóc vella 

I voldria tornar 

Al carrer d’aquell poble 

Que em va fer somniar 

 

Al país de l’ombra 

Al país de la llum 

Al país on me mare 

Pogués fondre bé el fum. 

 

 

 

Un altre poema de Nadal 

 

Després de setmanes 

De seure al portal 

Del matí fins al vespre 

Resguardat del fort vent 

 

A la cadira de boga 

De fusta de faig 

Pacient,       esperançat i malalt  

 

He decidit             pujar la cadira  

A la cambra de dalt 

I asseure-m’hi amb calma 

Sens posar-me nerviós 

 

Perquè ja són les dues 

              I avui és Nadal 

              I si no són aquí encara 

És que ja no vindran 

 

              Però és que a dalt 

  Hi ha el telèfon 

       I no vull que sonés 

               Amb la veu de la néta 

   

                                      I que jo no hi anés 



Blue Gum, No. 5, 2018, ISSN 2014-21-53, 

Observatori: Centre d’Estudis Australians / Australian Studies Centre, 

Universitat de Barcelona 

 

29 

 

 

 

Pensaments en una trobada fortuïta 

 

Vull saber si el teu somriure 

T'és alegre o t'és amarg 

Si aquests ulls que et llagrimegen 

Et són dolços o salats 

 

Vull saber si és goig o pena 

Que ens haguem trobat avui 

Que ens haguem mirat les cares 

I abaixat, corrents, els ulls 

 

Vull saber si aquelles tardes 

Que ens trobàvem d'amagat 

T'han deixat regust o joia 

Si algú altre t'ha estimat 

 

Vull saber, si no t'importa 

Si el teu fill es diu Joel 

Si acabares la carrera 

Si ta amiga s'ha casat 

 

Si aquell noi que et pretenia 

T'ha perdut o t'ha guanyat 

Si el teu gat encara juga 

Si el teu pare ha prosperat 

 

Si has usat el mateix arbre 

Per posar un altre gravat 

Vull saber, també, si em deixes 

Si tens bon record de mi 

 

I si guardes aquell poema 

Que et vaig fer per Sant Martí 

A canvi jo vull explicar-te 

Que el meu cor encara et sent 

 

Esperant-te prop de l'arbre 

Quan no es veu passar la gent 

A canvi jo vull aclarir-te 

Tant si ho faig per be o per mal 

 

Que tinc casa i dues filles 

Que he ascendit a un bon treball 

Que la meva esposa m'enganya 

Que el meu pare va morir 

 

Que la mare s'ha fet vella 

Que depèn, per tot, de mi 

A canvi jo vull afegir-te 

Que mantinc aquell secret 
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Que vas dir-me a cau d'orella 

Que em va fer venir calfred 

Quantes coses per contar-nos 

I, tristament, no ens hem dit res 

 

Tu has canviat carrer i vorera 

Jo he seguit, com si no res. 

 

 

 

Rèquiem feminista 

 

Omple’t la banyera 

Treu-te el vestit 

Estira’t dins l’aigua 

Sagna fins morir 

 

Ton marit no t’estima 

Ton fill se n’ha anat 

Te mare te Alzheimer 

Ton cor es trencat 

 

Apaga’t la pena 

Reposa per fi 

Fem rèquiem per les dones 

Per qui viure és morir 
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